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GB - EU Ecodesign Information
Critical raw materials possibly present in indicative amounts higher than 1 gram at component level

lairetaMwaRlacitirCtnenopmoC

Baryte, Bismuth, Cobalt, Gallium, Germanium, Hafnium, Indium, Heavy Rare Earth, Light Rare
Earth, Niobium, Platinum Group Metals, Scandium, Silicon Metal, Tantalum, Vanadium

Plastic components Antimony, Baryte

Electrical and electronic components Antimony, Beryllium, Magnesium

Metal components Beryllium, Cobalt, Magnesium, Tungsten, Vanadium

Cables and cable assemblies Borate, Antimony, Baryte, Beryllium, Magnesium

muidnacS,slateMpuorGmunitalP,muiboiN,htraEeraRthgiL,htraEeraRyvaeH,muidnI,muillaGslenapyalpsiD

muisengaM,htraEeraRthgiL,htraEeraRyvaeH,rapsroulFseirettaB

Printed circuit boards

Schede a circuito stampato

IT - Informazioni sulla progettazione ecocompatibile in UE
Materie prime essenziali potenzialmente presenti in quantità indicative superiori a 1 grammo a livello di componenti

elaiznesseamirpairetaMetnenopmoC

Barite, bismuto, cobalto, gallio, germanio, afnio, indio, terre rare pesanti, terre rare leggere, niobio,
metalli del gruppo del platino, scandio, silicio metallico, tantalio, vanadio

Componenti plastiche Antimonio, barite

Componenti elettriche ed elettroniche Antimonio, berillio, magnesio
Componenti metalliche Berillio, cobalto, magnesio, tungsteno, vanadio

Cavi e cavi assemblati Borato, antimonio, barite, berillio, magnesio

Pannelli di visualizzazione Gallio, indio, terre rare pesanti, terre rare leggere, niobio, metalli del gruppo del platino, scandio

oisengam,ereggelerarerret,itnaseperarerret,etiroulFeirettaB

F - Informations sur l’écoconception de l’UE
Matières premières critiques éventuellement présentes en quantités indicatives supérieures à 1 gramme au niveau des composants

euqitircerèimerperèitaMtnasopmoC

Cartes de circuits imprimés
Baryte, bismuth, cobalt, gallium, germanium, hafnium, indium, terres rares lourdes, terre
rares légères, niobium, métaux du groupe du platine, scandium, silicium métal, tantale, vanadium

Composants en plastique Antimoine, Baryte

Composants électriques et électroniques Antimoine, béryllium, magnésium

Composants métalliques Béryllium, cobalt, magnésium, tungstène, vanadium

Câbles et assemblages de câbles Borate, Antimoine, Baryte, Béryllium, Magnésium

Panneaux d’affichage
Gallium, indium, terres rares lourdes, terres rares légères, niobium, métaux du groupe du platine,
scandium

muiséngam,serègélserarserret,sedruolserarserret,roulfhtapSseirettaB

Materia prima crítica

Componentes plásticos Antimonio, baritina

E - Información sobre diseño ecológico de la UE
Materias primas críticas posiblemente presentes en cantidades indicativas de más de 1 gramo a nivel de componente

Componente

Placa de circuitos impresos
Baritina, bismuto, cobalto, galio, germanio, hafnio, indio, tierra rara pesada, tierra rara liviana, niobio,
metales del grupo del platino, escandio, metal de silicio, tántalo, vanadio

Componentes eléctricos y electrónicos Antimonio, berilio, magnesio

Componentes metálicos Berilio, cobalto, magnesio, tungsteno, vanadio

Cables y conjuntos de cables Borato, antimonio, baritina, berilio, magnesio

Pantallas Galio, indio, tierra rara pesada, tierra rara liviana, niobio, metales del grupo del platino, escandio

Baterías Fluorita, tierra rara pesada, tierra rara liviana, magnesio

Matérias-primas críticas possivelmente presentes em quantidade indicativa superior a 1 grama no nível do componente

PT - Informações sobre concepção ecológica da UE

Componente Matéria-prima crítica

Placas de circuito impresso Barita, Bismuto, Cobalto, Gálio, Germânio, Háfnio, Índio, Terra Rara Pesada, Raro Leve
Terra, Nióbio, Metais do Grupo da Platina, Escândio, Silício Metal, Tântalo, Vanádio

Componentes plásticos Antimônio, Barita

Componentes elétricos e eletrônicos Antimônio, Berílio, Magnésio

Berílio, Cobalto, Magnésio, Tungstênio, VanádioComponentes metálicos

Borato, Antimônio, Barita, Berílio, MagnésioCabos e conjuntos de cabos

Painéis de exibição Gálio, índio, terras raras pesadas, terras raras leves, nióbio, metais do grupo da platina, escândio

Baterias Espatoflúor, Terras Raras Pesadas, Terras Raras Leves, Magnésio



-etleSethciel,nedrEenetleSerewhcs,muidnI,muinfaH,muinamreG,muillaG,tlaboK,tumsiB,tyraB
ne Erden, Niob, Metalle der Platingruppe, Scandium, Siliziummetall, Tantal, Vanadium

D - EU Ökodesign Informationen
Kritische Rohstoffe, die möglicherweise in Richtmengen von mehr als 1 Gramm auf Komponentenebene vorhanden sind

ffotshoRrehcsitirKetnenopmoK

nettalpretieL

Kunststoffkomponenten Antimon, Baryt

Elektrische und elektronische
Komponenten Antimon, Beryllium, Magnesium

Metallkomponenten Beryllium, Kobalt, Magnesium, Wolfram, Vanadium

Kabel und Kabelbaugruppen Borat, Antimon, Baryt, Beryllium, Magnesium

,eppurgnitalPredellateM,boiN,nedrEenetleS,nedrEenetleSerewhcs,muidnI,muillaGnlefategieznA Scandium

muisengaM,nedrEenetleSethciel,nedrEenetleSerewhcs,tapsssulFneirettaB

NL - EU Informatie betreffende ecodesign
Mogelijk kritieke grondstoffen aanwezig in indicatieve hoeveelheden van meer dan 1 gram op componentniveau

fotsdnorgekeitirKtnenopmoC

ethciL,nelatemdraaemazdlezerawZ,muidnI,muinfaH,muinamreG,muillaG,tlaboK,tumsiB,teiraB
zeldzameaardmetalen,Niobium,Metalenuitplatinagroep,Scandium,Siliciummetaal,Tantaal, Vanadium

taalptnirP

Plastic componenten Antimoon, Bariet

Elektrische en elektronische componenten Antimoon, Beryllium, Magnesium

Metalen componenten Beryllium, Kobalt, Magnesium, Wolfraam, Vanadium

Kabels en bekabeling Boraat, Antimoon, Bariet, Beryllium, Magnesium

tiunelateM,muiboiN,nelatemdraaemazdlezethciL,nelatemdraaemazdlezerawZ,muidnI,muillaG
platinagroep, Scandium

nelenapyalpsiD

muisengaM,nelatemdraaemazdlezethciL,nelatemdraaemazdlezerawZ,teiroulFnejirettaB

Trykte kretskort Barytt, Vismut, Kobolt, Gallium, Germanium, Hafnium, Indium, Heavy Rare Earth, Light Rare
Jord, Niob, Platina Gruppemetaller, Scandium, Silisiummetall, Tantal, Vanadium

muiséngam,serègélserarserret,sedruolserarserret,roulfhtapSseirettaB

NO - EU Ecodesign Information
Kritiske råvarer kan være tilstede i indikativ mengde høyere enn 1 gram på komponentnivå

Komponent Kritisk råstoff

Plastkomponenter Antimon, Baryte

Elektriske og elektroniske komponenter Antimon, Beryllium, Magnesium

Beryllium, Kobolt, Magnesium, Wolfram, VanadiumMetallkomponenter

Borat, Antimon, Barytt, Beryllium, MagnesiumKabler og kabelsammenstillinger

Skjermpaneler Gallium, Indium, Heavy Rare Earth, Light Rare Earth, Niobium, Platinum Group Metals, Scandium

SE - Information om EU:s ekodesign
Kritiska råmaterial som eventuellt finns i ungefärliga mängder över 1 gram på komponentnivå

lairetamårtksitirKtnenopmoK

-nyslläs,rellatemstradrojagnutatnyslläs,muidni,muinfah,muinamreg,muillag,tlobok,tumsiv,tyraB
ta lätta jordartsmetaller, niob, platinametaller, skandium, kiselmetall, tantal, vanadin

troksterkatkcyrT

Plastkomponenter Antimon, baryt

Elektriska ochelektroniska komponenter Antimon, beryllium, magnesium

Metallkomponenter Beryllium, kobolt,magnesium, volfram, vanadin

Kablar och kablage Borat, antimon, baryt, beryllium, magnesium

-latemanitalp,boin,rellatemstradrojattälatnyslläs,rellatemstradrojagnutatnyslläs,muidni,muillaG
ler, skandium

relenapyalpsiD

muisengam,rellatemstradrojattälatnyslläs,rellatemstradrojagnutatnyslläs,tiroulFreirettaB

DK - EU Ecodesign Information
Kritiske råmaterialer er muligvis til stede i en vejledende mængde højere end 1 gram på komponentniveau

Komponent Kritisk råstof

Printplader Baryt, Bismuth, Cobalt, Gallium, Germanium, Hafnium, Indium, Heavy Rare Earth, Light Rare
Jord, Niobium, Platin Group Metals, Scandium, Silicium Metal, Tantal, Vanadium

Plastkomponenter Antimon, Baryte

Elektriske og elektroniske komponenter Antimon, Beryllium, Magnesium

Beryllium, kobolt, magnesium, wolfram, vanadiumMetalkomponenter

Borat, Antimon, Baryt, Beryllium, MagnesiumKabler og kabelsamlinger

Display paneler Gallium, Indium, Heavy Rare Earth, Light Rare Earth, Niobium, Platin Group Metals, Scandium

Batterier Fluorspar, Heavy Rare Earth, Light Rare Earth, Magnesium



FIN - EU-ekologisen suunnittelun tiedot
Kriittisiä raaka-aineita saattaa olla ohjeellinen määrä, joka on suurempi kuin 1 gramma komponenttitasolla

Komponentti Kriittinen raaka-aine

Painetut piirilevyt Baryytti, vismutti, koboltti, gallium, germanium, hafnium, indium, raskas harvinainen maametalli,
kevyt harvinainen Maa, niobium, platinaryhmän metallit, skandium, piimetalli, tantaali, vanadiini

Muoviset komponentit Antimoni, Baryte

Sähkö- ja elektroniikkakomponentit Antimoni, beryllium, magnesium

Beryllium, koboltti, magnesium, volframi, vanadiiniMetalliosat

Boraatti, antimoni, baryytti, beryllium, magnesiumKaapelit ja kaapelikokoonpanot

Näyttöpaneelit Gallium, indium, raskaat harvinaiset maametallit, kevyet harvinaiset maametallit,
niobium, platinaryhmän metallit, skandium

Paristot Fluorisälpä, raskas harvinainen maametalli, kevyt harvinainen maametalli, magnesium

RU –

PL - 

Surowiec krytyczny

Ziemia, niob, metale z grupy platynowców, skand, krzemometaliczny, tantal, wanad

Elementy plastikowe Antymon, baryt

Elementy elektryczne i elektroniczne Antymon, beryl, magnez

Beryl, kobalt, magnez, wolfram, wanadElementy metalowe

Boran, antymon, baryt, beryl, magnez

Panele wystawowe
grupy platynowców, skand

Baterie

GR - 

HU - EU környezetbarát tervezési információ
A kritikus nyersanyagok komponensszinten 1 grammnál nagyobb indikatív mennyiségben lehetnek jelen

Kritikus nyersanyag

Nyomtatott áramkörök
Föld, nióbium, platinacsoport fémei, szkandium, szilíciumfém, tantál, vanádium

Antimon, Baryte

Elektromos és elektronikus alkatrészek Antimon, berillium, magnézium

Berillium, kobalt, magnézium, volfrám, vanádiumFém alkatrészek

Borát, antimon, barit, berillium, magnéziumKábelek és kábelszerelvények

Elemek



CZ - Informace o ekodesignu EU

Komponent Kritická surovina

Plastové komponenty Antimon, Baryte

Kovové komponenty

Kabely a kabelové svazky

Zobrazovací panely

Baterie

SK – Informácie o ekodizajne EÚ

Komponent Kritická surovina

Dosky plošných spojov
Zem, niób, kovy platinovej skupiny, skandium, kremíkový kov, tantal, vanád

Plastové komponenty Antimón, Baryt

Elektrické a elektronické komponenty

Kovové komponenty

Káble a káblové zostavy

Zobrazovacie panely

Batérie

SL - Informacije o okoljsko primerni zasnovi EU

Komponenta

Tiskana vezja
Zemlja, niobij, kovine platinske skupine, skandij, kovinski silicij, tantal, vanadij

Antimon, barit

Antimon, berilij, magnezij

Berilij, kobalt, magnezij, volfram, vanadijKovinske komponente

Borat, antimon, barit, berilij, magnezijKabli in kabelski sklopi

Baterije

LV - 

Komponents

Antimons, berilijs, magnijs

Baterijas

EE - EL ökodisaini teave
Kriitilised toorained võivad komponendi tasemel olla soovituslikes kogustes üle 1 grammi

Komponent Kriitiline tooraine

Trükkplaadid Barüüt, vismut, koobalt, gallium, germaanium, hafnium, indium, rasked haruldased muldmetallid,
kerged haruldased, nioobium, plaatinarühma metallid, skandium, räni metall, tantaal, vanaadium

Plastikust komponendid Antimon, Baryte

Elektrilised ja elektroonilised
komponendid

Antimon, berüllium, magneesium

Berüllium, koobalt, magneesium, volfram, vanaadiumMetallkomponendid

Boraat, antimon, barüüt, berüllium, magneesiumKaablid ja kaablikomplektid

Kuvapaneelid
Gallium, indium, rasked haruldased muldmetallid, kerged haruldased muldmetallid,
nioobium, plaatinarühma metallid, skandium

Patareid Fluorpar, rasked haruldased muldmetallid, kerged haruldased muldmetallid, magneesium



LT - ES ekologinio projektavimo informacija

Komponentas

Plastikiniai komponentai Stibis, Baryte

Elektriniai ir elektroniniai komponentai Stibis, berilis, magnis

Berilis, kobaltas, magnis, volframas, vanadisMetaliniai komponentai

Boratas, stibis, baritas, berilis, magnis

Baterijos

TR –

Kritik Hammadde

Toprak, Niyobyum, Platin Grubu Metaller, Skandiyum, Silikon Metal, Tantal, Vanadyum

Antimon, Barit

Antimon, Berilyum, Magnezyum

Berilyum, Kobalt, Magnezyum, Tungsten, Vanadyum

Borat, Antimon, Barit, Berilyum, MagnezyumKablolar ve kablo düzenekleri

Ekran panelleri
Platin Grubu Metaller, Skandiyum

Piller

SA - 

BO - 

HR - 

Komponenta

Barit, bizmut, kobalt, galij, germanij, hafnij, indij, teška rijetka zemlja, laka rijetka
Zemlja, niobij, metali platinske skupine, skandij, metalni silicij, tantal, vanadij

Antimon, barit

Antimon, berilij, magnezij

Berilij, kobalt, magnezij, volfram, vanadijMetalne komponente

Borat, antimon, barit, berilij, magnezijKabeli i sklopovi kabela

Galij, indij, teška rijetka zemlja, laka rijetka zemlja, niobij, metali platinske skupine, skandij

Baterije Fluorspat, teška rijetka zemlja, laka rijetka zemlja, magnezij
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MAK - 

RO –

Componente din plastic Antimoniu, Baryte

Componente electrice si electronice Antimoniu, Beriliu, Magneziu

Beriliu, cobalt, magneziu, wolfram, vanadiuComponente metalice

Borat, Antimoniu, Barit, Beriliu, Magneziu

Baterii

BG - 
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Scheda EMC
EMC board
Carte EMC
Placa EMC
Placa EMC
EMV platine
EMC-bord

EMC-kort
EMC-kort
EMC-levy

EMC deska

EMC doska

EMC plate
EMC plaat Placa EMC



GB- EU DECLARATION OF CONFORMITY

electronic equipment) 1 • Name and address of the manufacturer / importer 2 • Object of the declaration 3 • The object of the declaration described above is in conformity 
with directive 4.1 / regulation 4.2; where possible, compliance is determined by the EC declarations issued by the suppliers along the raw material supply chain • The object 
of the declaration described above is in conformity with the relevant harmonisationlegislation 5 • Additionalinformation 6

F- DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
-

ectriques et électroniques) 1 • Nom et adresse du fabricant / importateur 2 • Objet de la déclaration 3 

4.1 / régulation 4.2; où possible la conformité est déterminée par les déclarations CE émisespar les fournisseurs de la chaîne d’approvisionnement des matières premières 
5 • Informations supplémentaires 6

IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

1 • Nome e indirizzo del fabbricante / importatore 2 • Oggetto della dichiarazione 3 4.1 / regolamento 
4.2

dichiarazione di cui sopra è conforme alla normativa di armonizzazione 5 • Informazioni supplementari 6

E - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
1 • Nombre 

y dirección del fabricante / importador 2 • Objeto de la declaración 3 • El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la directiva 4.1 / regulación 4.2; 
cuando sea posible, el cumplimiento está determinado por lasdeclaraciones CE emitidaspor los proveedores a lo largo de la cadena de suministro de materia prima • El 
objeto de la declaración anterior es de acuerdo con la legislación de armonización 5 • Información adicional 6

PT - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

e eletrónico) 1 • Nome e endereço do fabricante / importador 2 • Objeto da declaração 3 • O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a diretiva 
4.1 / regulamento 4.2; sempre que possível, a conformidade é determinada pelas declarações CE emitidas pelos fornecedores ao longo da cadeia de suprimentos de 
matérias-primas • O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação harmonizada 5 -Informação adicional 6

NL - EU CONFORMITEITSVERKLARING

1 • Naam en adres van de fabrikant / importeur 2 • Voorwerp van de verklaring 3 • Het hierboven beschreven voorwerp van ver-
klaring is conform richtlijn 4.1 / regulatie 4.2

5 • Extra informatie 6

D- EU Konformitätserklärung

und Elektronik-Geräte) 1 • Name und Adresse des Herstellers / importeur 2 • Gegenstand der Erklärung 3 - Gegenstand der Erklärung oben beschrieben, ist in Übereins-
timmung mit der Richtlinie 4.1 / Verordnung 4.2

Gegenstand der Erklärung oben beschrieben, ist in Übereinstimmung mit den entsprechendenHarmonisierungsvorschriften 5 • Zusätzliche Informationen 6

NO - EU-SAMSVARSERKLÆRING
1 • Navn og 

adresse til fabrikantens / importør 2 • Gjenstand for erklæring 3 • Gjenstand for erklæring beskrevet ovenfor er i samsvar med direktivet 4.1 / regulering 4.2; der det er mu-
lig, bestemmes overholdelsen av EF-erklæringer utstedt av leverandørene langsråvareforsyningskjeden • Gjenstand for erklæring beskrevet ovenfor er i samsvar med 
relevant lovgivning 5 - Ekstra informasjon 6

SE - EU FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

1 • Namn och address till producent / importör 2 • Produkt som omfattas av försäkran 3 • Föremålet för försäkran ovan 
överensstämmer med direktivet 4.1 / förordningen 4.2; om möjligt bestäms överensstämmelse av EG-deklarationer som utfärdats av leverantörerna längs råvaruförsörjnin-
gskedjan • Produkten som omfattas av ovanstående försäkran överensstämmer med berörd harmoniseringslagstiftning 5 – Tilläggsinformation 6

DK - EU OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

1 • Navn og adresse på producentens / importør 2 • Erklæringens genstand 3 • Formålet med ovennævnte erklæring er i overensstemmelse med direktiv 4.1 / regulering 
4.2 -
klæring, er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning 5 • Yderligere information 6

FIN - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan / maahantuoja vastuulla. • Tuotemalli / sähkö- ja elektroniikkalaitteen yksilöllinen tunniste 1 • 
Valmistajan / maahantuoja nimi ja osoite 2 • Vakuutuksen kohde 3 • Yllä kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen direktiivin 4.1 / asetus 4.2 kanssa; mahdollisuuksien 
mukaan vaatimustenmukaisuus määritetään raaka-aineiden toimitusketjun toimittajienantamilla EY-ilmoituksilla • Yllä kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen 
asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsäädännön kanssa 5 – Lisätietoja 6

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE

1 2 3

4.1 / regulament 4.2

5 6

PL - DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
1 • 

nazwa i adres fabrykanta / importer 2 • przedmiot deklaracji 3 • przedmiot deklaracji zgodny z dyrektywa 4.1 4.2

5 • Organ 
zawiadomiony 6 

1

2  3 4.1 4.2

5 6

1 2 • A nyilatkozat tárgya 3 • A fenti nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó EU irányelvnek 4.1 / rendelet 4.2; ahol lehetséges, a megfelelést 
a nyersanyag-ellátási lánc mentén a beszállítók által kiadott EK-nyilatkozatokhatározzák meg • A fenti nyilatkozat tárgya megfelel a rá vonatkozó jogharmonizációnak 5 
• További információk 6

Zona Industriale, 83040 CONZA D.C. 
(AV) ITALY 



CZ - EU-prohlášení
1 • Název a 

2 3 4.1 4.2

5 6

SK - EU VYHLÁSENIE O ZHODE
1

2 • Predmet vyhlásenia 3 • Predmet hore uvedeného vyhlásenia je v zhode so smernicou 4.1 /  nariadenie 4.2

 5 • Noti-
6

1

adrese 2  3 4.1 /  regula 4.2 -
 5 6 

 EE - EL VASTAVUSTUNNISTUS
1 • 

Tootja / importija nimi ja aadress 2 • Tunnistuse objekt 3 • Ülalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab direktiivile 4.1 / määrus 4.2; võimaluse korral määratakse vastavus kindlaks 
 5 • Lisateave 6

LT - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
1 • Gamintojo / importuo-

tojas pavadinimas ir adresas 2 • Atitikties deklaracijos objektas 3 4.1 / reglamentas 4.2

kriterijus 5 6

1 2 3

4

5 6

1

 2 3  4.1

4.2

5 6

TK - UYGUNLUK AB BEYANI
1 • Üreticin / 

2 3 4.1 4.2 -

6

HR - EU izjava o sukladnosti
 1 • Naziv i adresa 

2 • Predmet deklaracije 3 • Predmet deklaracije je prethodno opisan u skladu s direktiva 4.1 /  uredba 4.2

5 • 
Prijavljeno tijelo 6

SI- UE Izjava o skladnosti

proizvajalca 2 • Predmet izjave 3 • Predmet izjave opisan zgoraj je v skladu z direktivo 4.1 /uredba 4.2; kjer je to mogoe, skladnost doloa izjava ES, ki jo izdajo dobavitelji 
v dobavni verigi surovin • Predmet izjave opisan zgoraj je vskladu z zakonodajo 5 • Dodatne informacije 6

1 2 3 4.1 / 
4.2

 5 6

 1

/ uvoznik 2 • Predmet izjave 3 • Predmet izjave opisan iznad je u u skladu sa direktiva 4.1 /  uredba 4.2

5 • Prijavljeno tijelo 6

1 2 3

4.1 4.2

5 6

1. / 

2. AWELCO Inc. Production S.p.A. - 83040 - Conza d. C. - Italy - email: info@awelco.com - phone: +39 0827 363601 - fax: +39 0827 36940

3. WELDING MACHINE

4.1 LVD 2014/35/EU Low Voltage Directive
EMC 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
RoHS II 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances Directive

5.

7.

LVD IEC 60974-1:2021
EMC IEC 60974-10:2020

EN 60974-1:2018/A1:2019
EN 60974-10:2014

M. Maione – CEO

Conza d. C., 

4.2










